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A vén tengeri király és leányai.
(Költészet és való.)

Meyer Jánostól.

Egy sziget partján álló házikóban két kis 
fiú lakott; atyjok hajókalauz volt, nagy- 
atyjok is az vala, s ők hajósok akartak 
lenni.

Hanem anyjuknak ez nem volt kedvére; 
elég gondja vala a miatt, hogy atyjok az 
volt — mert a hajókalauzok egyszersmind 
hajósok, — és nagyon is veszedelmes dolog 
az életen át a tengeren keresni a minden­
napi kenyeret, — s az anyának bizonyára 
igaza volt.

Igen, igen, igaza van; ezt gonddá az 
öreg nagyatya is, már pedig az üreg embe­
ri k bölcsek, hosszú élet áll mögöttük és 
tapasztalásból beszélnek.

Hanem a két fiú mégis hajós akart len­
ni; egy csinos haj ócskát, csináltak és vitor- 
láztatták a szobában.

És anyjok. ki azt látta, elöli itta a nagy­
atyát és mondá:

— Nagypapa, már megint vitorláznak; 
de nem addig van az! ük soha sem lesznek 
hajósokI menj csak és vedd el a kedvüket 
attól!

A nagyatya pedig előhozta székét, leült, 
s ott ült most, hogy elvegye a kedvüket 
attól.

— Tehát hajósok? — mondá, — hm, 
hm! — s aztán kivette szájából a pipát, 
egyik lábát a másikra tette s állát kezére 
támasztá.

A két fiú tudta, mit jelent ez; igy szo­
kott tenni, ha nekik valamit el akart be­
szélni.

És már hozzá is fogott az elbeszéléshez.
— Mélyen lenn, — kezdé, — a kék ten­

ger fenekén áll egy nagy palota. Egy ritka 
növényzetű és árnyas barlangokkal gazdag 
nagy kertben áll, s a legtisztább kristály­
ból van építve. Ha ittfön a nap süt, akkor 
ott lenn valamennyi ablaka csillog és vil­
log. Ebben a palotában lakik a vén tengeri 
király az ö leányaival, a nymphákkul. 
Annyi leánya van, a hány szobával bir a 
palota, hanem a vén tengeri királynak 
egyetlen fia s leányainak egyetlen fivérük 
sincs. Királyi öltönye fénylő fehér, mint a 
viz; szakálla is fénylő fehér, s hosszú für­
tökben egész övig ér. Hanem a vén király 
nem visel koronát, csak egy hosszú három­
ágú kormánypálezát tart kezében. Ha azt 
megcsóválja, a vihar zúgni kezd s a hul­
lámok nyugtalankodnak; ha pedm moz-
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clnlatlamil tartja, akkor az ö nagy birodad- j 
mában nyugalom és béke uralkodik, ittlön 
pedig édesen csevegnek a habok. És ilyen­
kor, de csak úgy, ha senki sem látja, a vén 
király a vizek felületére emelkedik pompás, 
delfinek által vont kagylókocsiján. S vele 
feljönnek leányai és a tenger mindenféle 
teremtményei, s a susogó habokon milliónyi 
csodás alak nyüzsög.

Oh! — kiáltott fel a két gyermek, 
— ha mi azt egyszer láthatnék!

— Elhiszem, — mondá az öreg nagy­
atya, — de azt senki sem Iá hatja meg.

— Honnan tudod hát te?
— Én? hm, hm! én nagyanyámtól tu­

dom, annak megint az ö nagyanyja beszélte 
el, ez ismét az ö nagyanyjától hallotta, — 
de tulajdonképen még senki sem látta. - 
És a vén tengeri király leányairól is beszélt 
nekem nagyanyám ; halljátok csak, mit 
beszélt nekem

Ezek a leányok, azt mondá, úgy tudnak 
úszni, mint a hal, s ha igy úsznak, nincs 
olyan leány, a ki kedvesebb volna, mint ok. 
Ők mind herczegnök, s azt magadtól is 
gondolhatod, hogy szépek. Arczuk olyan 
mint a rózsa és liliom, szemeik pedig mint 
a csillagok. Hajuk zöld mint a tenger, s 
fürtjeikbe hosszú gyöngyfüzéreket fonnak. 
Egész kertjük tele van a legnagyobb és leg­
drágább gyöngy gyei, — ezek u.y hever­
nek ott mindenfelé, mint nálunk a kavics. 
Hanem egy, egy még sincs rendjén, — - 
mindezen szép herczegnök nek nincs lábok !

— Nincs lábok?! ----- kiáltott fel a két 
gyermek csodálkozva, —- ugyan, nagypapa, 
herczegnök — liib nélkül! hiszen akkor 
csak fél-herczegnök!

— Azok is ük, — mondá az öreg nagy­
atya, — és csak félig emberek; mert lábuk 
helyett hosszú, csúnya pikkelyes halfar­
kuk van.

— Ejnye! — kiáltott fel a két fiú, 
az bizony csúnya!

— Csúnya? hm, hm! — mondá az öreg 
nagyatya; — az én nagyanyám még valami 
sokkal gonoszabbat is beszélt róluk. 0 sem 
akarta, hogy hajós, avagy éppen hajókalauz 
legyek, — és anyám szintén nem, éppen 
úgy mint a tiétek. S midőn mégis az akar­
tam lenni, anyám a nagyanya mögé húzó­
dott, s nagyanyám igy szólott hozzám:

„Tehát hajókalauz akarsz lenni? hm, hm ! 
és nem félsz a tengeri királytól es leányai- 
tól, a gonosz nympháktól ?“

„Ej, mit, — felelém, — mesebeszéd; 
tengeri király nincs, és nymphák sincsenek.“ 

Hanem a nagyanya ezt mondá: „Te 
okosdi, te! elég korán meg fősz majd győ­
ződni arról. Honnan van hát, hogy mindig 
annyi hajó törést szenved s olyr sok ember 
a vízbe fül ? Ezt a vén tengeri király csc- 
lekszi leányaival, a nymphákkal. O egy vén. 
mormogó ficzkó s azt mondja: az én biro­
dalmamban én vagyok az ur, itt senkinek 
semmi keresete! Hanem az emberek, a kik 
éppen olyan tudiikosak mint te, azzal keve­
set törődnek. Es. előjönnek nagy hajóikon, s 
a kerekek csak úgy ütik verik a szegény 
habokat, hogy hófehérré lesznek a tajtéktól 

/és rémülve omlanak egymásra. Es roppant 
terhekkel jönnek, és kényszerítik a szegény 
hullámokat, hogy azokat, hordják. Vagy 
éppen nagy horgonyaikat a szép palotára 

I és a csillogó ablakokba vetik. Aztán na­
szádjaikon a tengeri király birodalmába 
nyomulnak s üldözik és zsákmányul ejtik 
állatait, ellopják gyöngyét s kertjének leg­
szebb növényeit. Es ha a vén tengeri ki­
rály mindezt látja, csoda-e, ha megharag­
szik és kormánypálczáját megcsóválja, hogy 
a vihar bömböl s a hullámok feltornyosul­
nak, és a nagy hajók úgy tánczolnak raj­
tok, mintha csak dióhéj volnának.“

„Igazad van, nagyanyám, — mondám,
— ha csakugyan a vén teng-ri király volna, 
a ki azt teszi; de én nem hiszem azt, s inég- 
kevésbbé hiszem el halfark u leányainak lé­
teiét.“

„Te okosdi! — mondá ismét, — vi­
gyázz, máj meglátod egyszer!“

És valóban! később egyszer csakugyan 
megláttam, s most már nekem is hinnem 
kellett abban.

„Hanemezekittfön, kezdé újra nagy­
anyám, — az ("> hajóikon és bárkáikon, ezek 
szintén nem hiszik azt, éppen úgy, mint te, 
s ha a vén tengeri király egyszer-másszor 
megcsóválja is kormánypálczáját, nem so­
kat tövödnek vele. Már megint iit a vihar!
— mondják, és nem engedik magukat meg­
zavartatni, hanem hajókáznak, mint azelőtt.

És ott lenn az ö nagy kastélyában, ott 
ül a vén tengeri király,s mindig boszusabb
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és boszusabb lesz, és ott ül és tépelődik. 
„Mégis szegény király vagy, - gondolja,

mert nincs fiad. Oh ha fiaid volnának, 
hogy segítenének neked birodalmadat meg­
védeni !“

Es tépelödnek leányai is, a nymphák. 
Unatkoznak, mert nincsenek fivéreik, a kik­
kel játszhatnának s a kiket szerethetnének, 
és mindegyikök úgy óhajtana egy fivérrel 
bírni.

Es mind odajönnek, s könyörögnek és 
busitják a vén tengeri királyt: „Tengeri 
király-atya, — mondják, — oh miért nin­
csenek fivéreink, a kikkel játszhatnánk, s a 
kik segélyedre lennének a gonosz emberek 
ellen! Látod? már megint iitik-verik a sze­
gény habokat s nagy horgonyaikat éppen 
ablakainkba vetik! Már megi f üldözik és 
elragadják állataidat! Már megint lopják 
gyöngyödet s kertednek legszebb növé­
nyeit! Tengeri király-atya, csóváld meg 
kormánypálczádat!“

Es akkor a, mérték betelt, akkor a vén 
tengeri király még erősebben megcsóválja 
k ormány pálczáját,mint egyébkor, s mindig 
hatalmasabban zúg a vihar, mindig iszo­
nyúbban hánykolódik a tenger, és a. legna­
gyobb hajókat is úgy odavágja a sziklákhoz, 
hogy kettétörnek, mint az ember kezében a 
páleza. És a teng r árja keresztülfür a töl­
téseken és a gátakon, s mindent elsöpör, el­
pusztít, a mit útjában talál.

— Nagypapa, mondá a két fiú, — 
éppen úgy, mint tavaly, mikor a vihar anv- 
nyira zúgott s a tenger oly magasra fel­
csapott és anyánk annyira aggódott! Em­
lékszel még? a viz majdnem kertünkbe 
tört, és mindenfelé hajók siilyedtek el és 
emberek fúltak a tengerbe.

Igen, — mondá az öreg nagy atya, 
éppen mint tavaly, de néha még gono­

szabbal is. És olyankor leányai, a gonosz 
nymphák, valamennyien vigyáznak, nehá- 
nyan itt, nehányan ott, mindenütt a nagy 
tengeren. Es a hol egy hajó küzd a vihar­
ral, mindjárt észreveszik és azonnal ott te­
remnek, — vagy a hol az ár áttöri a tölté­
seket, tüstént oda úsznak és úgy örvende­
nek! „Hej! — gondolják, — most majd 
kapunk fivéreket! csak jobban , király­
atyánk!“ És jaj a szegény hajósoknak, a 
kiknek hajója akkor elmerül! jaj a szegény

embereknek, a kiknek házát az ár eltemeti!
- A nymphák ott vannak s megragadják 

őket, és ha valahol valaki még megszaba­
dulni 'igyekszik, elveszett, mihelyt azok 
észrevetíék öt. „Az enyém vagy! az enyém 
vagy !“ — kiáltják, és magukkal rántják a 
feneketlen mélységbe.

— Huh! — mondá a két gyermek, — 
ez borzasztó !

En is azt gondolom, feleié a nagy­
atya. — Hanem örömük csak rövid ideig 
tart. Alig érnek le, vigasságuk gyászszá 
változik, mert mindazok közül, a kiket pa- 
lotájokba vittek, egyetlenegy sincs többé 
életben, — néma, halovány és halott mind, 
mind!

És a holt fivérnek nem örvendeznek a 
nővérek, a holt fin nem segíthet atyjának. 
Es akkor jajgatnak és jajveszékelnek, a vén 
király és leányai, — éppen úgy, mint ide- 
fön mi, ha valaki meghal, a kit szerettünk. 
l)e mit használ ez? a halottakat magukra 

xkell hagyni; s nem telik sok időbe, és újra 
mind itt vannak, mind, a kiket a nymphák 
megragadtak és a mélységbe rántottak, — 
és akkor itt úsznak a vizen, s a viz partra 
veti őket, és az emberek, a kik megtalálják, 
azt mondják: a tengerbe fúltak !

Hanem a kik a viharból megmenekül­
tek, nem igen veszik fel a dolgot. „Ez volt 
ám csak az orkán!“ mondják, s alig múlt 
el, megint csak hajóra szállnak.

Es nem telik sok időbe, s a vén tengeri 
király újra bosziís lesz, s ott ül és tépclö- 
dik ; és leányai is tépelödnek. Hacsak fiai 
volnának! ha csak fivéreik volnának! — s 
nem múlik sok idő, és a mérték megint be­
telt,

Es aztán megint megcsóválja kormány- 
pálczáját, s aztán megint itt a régi törté­
net ; — ennyi és ennyi hajó szenvedett 
törést, s ennyi és ennyi ember fúlt a ten­
gerbe 1

— Huh! — borzadt össze a két fiú, és 
az ifjabb meglökte könyökével az idősbi- 
ket, mondván:

— Nem, l’riczi bátyácskám, én biz" in­
kább nem leszek hajós!

Aztán nagyatyját kérdé:
— Nagypapa, a gonosz nymphák a hajó­

kalauzokat is elviszik ?
És az öreg nagyatya örvendett magában.
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— Aha, — gondold, — az egyiknek 
már elvetted a kedvét, most majd a másikat 
is megcsíped, — és vígan kezdd folytatni 
elbeszélését:

— A hajókalauzokat? de mennyire! 
még csak a hajókalauzokat igazán! Azok 
mindig a vén tengeri király és leányai elle­
nére dolgoznak; mert ha nem volnának 
hajókalauzok, bizonyosan mégegyszer annyi 
hajó jutna tönkre s mégegyszer annyi em­
ber fúlna a tengerbe. Hiszen ők vezetik ke­
resztül a hajókat a szirtek és zátonyok közt 
s kalauzolják a viharban és hullámtorlaton 
át a biztos kikötőbe Es azért gyűlölik is 
őket a vén tengeri király és leányai, s min­
dig leselkednek életük után. Hej, mennyire 
ürülnek, ha egy hajókalauzt ránthatnak le 
magukkal a mélységbe 1

— Huh! — kiáltott fel ismét a két ftu, 
s a fiatalabbik sírni kezdett; atyjára gon­
dolt, az is hajókalauz volt, s a gonosz nym- 
phák bizonyára egyszer csak öt is elviszik.

De az öreg nagy atya, midőn észrevette, 
hová vitte a dolgot, megnyugtatá öt.

— No,no, —mondd, —kifog mindjárt 
jajveszékelni! Engem sem vittek el, s atyá­
tokat sem fogják már elvinni, mert ha 
akarták volna, már régen megtörtént volna.

Es Friczi bátya is azt gondold. Hanem 
hol látta az öreg nagyatya a vén tengeri 
királyt és leányait? Friczi bátya mindig 
többet szeretett volna tudni, s az öreg 
nagyatyának most el kellett azt beszélnie.

— Ah, igaz ! — mondd, hanem tulajdon­
képen nem is tudta, mit mondjon, de egy­
szerre eszébe ötlött valami. — Megállj! 
gondold, — az jó lesz. ;

S most elbeszéld Friczinek, hogy hajó­
inas korában látta, első utazása alkalmával. 
Hanem rm ssze innen egy tengerparti nagy 
városban. Es ott állt a vén tengeri király, 
a piacz közepén, fehér öltönyben és nagy 
szakállal, s jobbjában a hosszú, háromágú 
kormánypálczával. Es körülötte feküdtek 
leányai, a nymphák, — de nem mind, csak 
nehányan, s úgy van előtte, mintha most 
is látná a szép herczegnöket liliom-arczuk- 
kal, gyöngy gyei átfűzött hosszú fürtjeikkel, j 
de egyszersmind csúnya pikkelyes halfar­
kukkal. —

Inkább ne is mondta volna! — mert 
most Friczi bátya azt is tudni akard, hogyan

íór,
lehetséges az, hogy a vén tengeri király és 
leányai ott voltak a piacz közepén ? — — 
és c kérdéssel a nagypapát szépen sarokba 
szorította.

Az öreg nagyatya pedig gondold:
— Hm, hm! már csak inkább mondd 

meg neki az igazat, mert különben a kópé 
mindig többet kérdez.— Es most elbeszéld 
neki, hogy az tulajdonképen csak egy nagy 
kút volt, a melyen ott állt a vén tengeri 
király s körülötte ott feküdtek leányai — 
mind fehér márványból, — s ott vannak 
még ma is és víz-sugarakat szöktetnek föl, 
s ezt minden hajós bizonyíthatja, a ki ama 
városban járt.

Hanem az öreg nagyatya éppen ezzel az 
egész históriát elrontotta, mert most Friczi 
bátya fejében is világos lett.

— Lári-fári! — kiáltá, — ha azok min­
dig a piaczon állnak és víz-sugarakat szók 
tétnek föl, akkor hát nincsenek is többé a 
tengerben ! Nagypapa, te tréfát űztél velünk, 
s az öreg nagyanya is tréfát űzött veled! 
Lári-fári! — és én hajós akarok lenni!

Mit szóljon most ehhez a nagyatya ? Azt 
mondd:

— Hm, hm! te okosdi! — éppen mint 
egykor az öreg nagyanya neki mondd.

Es Friczi bátya, — ennek kedvét még 
sem rontotta el, — ö hajós akart lenni.

(Vége köv.)

Z á s z 1 ó II k.
Zászlónk felső színe 
Piros mint ,-t rózsa ; 
Csak szeretetünk is 
Mindig ilyen volnaI 
Ilyen volna édes 
Hazánkért halálig: 
Teremné úgy hazánk 
A jóllét rózsáit.

Zászlónknak középső 
Színe tiszta fehér; 
Bárcsak ilyen volna 
Szivünkben az erény! 
Bárcsak ilyen tiszta 
Szeplőtelen volna : 
Hazánkra akkor egy 
Mennyország hajolna.
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Zászlónk alsó színe 
Zöld, miként a smaragd ;
Ma reménységünk is 
Myen tartós marad!
Szilárd reményünkhöz 
Szikla-akarat még:
Hazánknál erősbet 
Nőin hithatna az ég.

Városy Mihály.

Szülőföldemen.
Öledbe
Sietve
Jöttem újólag,
Hogy keblem
Erezzen
Öröm-napokat.

Ha támad 
Búbánat:
Read gondolok,
S > lóiéin 
öly könnyen 
Futnak a gondok.

Gondomat 
S bajomat 
Mind elfelejtem :
1 la lelkem 
I tt lekben 
Drága öledben.

Mint gyerek,
Eltemet
Benned éltem le ;
Oh e lét 
Fényes ég,
Nem lesz leled ve.

Boldogság 
S mennyország 
Volt gyermekkorom ; 
Öledbe 
Sietve
Ezért \ ágyódom.

Mely helyet,
Mint gyerek,
Százszor bejártam:

Még egyszer 
Oly kedvvel 
Futja be lábam.

S a halál 
Ha talál 
Reám tán itten :
Oh olyan 
Boldogan
Ver végsőt szívem.

Sallay Rózsa.

A szép Vasilissa története.
(Orosz népmese.)

Közli: Lázár Mihály.

(Vege.)

Vasi!issa irtózatosan megrémülvén, a 
! bűvös nő felé ment, és mélyen meghajtva 
I magát mondá:

En vagyok; anyám és mostoha-test­
véreim küldöttek, hogy innen vigyek nekik 
világítót.

— Nagyon jól van, — feleié Baba-gaga. 
— Ha velem akarsz jönni és egy kevés 
munkát kész vagy azonnal elvégezni, én 
adok neked világitót. Ha pedig nem: azon­
nal felfallak.

Ekkor a bűvös nő az ajtó felé fordul­
ván, clkiáltotta magát:

— Válj kétfelé kemény oszlop! te szé­
les ajtó nyílj meg!

Ezen kiáltásra az ajtó megnyílt, és a 
bűvös nö fütyülve a terembe lépett. Vasi- 
lissa követte öt, s utánok minden bezá­
ródott.

Midőn a terembe léptek, Baba-gaga le- 
lieveredett egész hosszában, és mondá Va- 
silissának:

— Húzd ki, a mi a síitő-kemenczében 
van, mert éhes vagyok.

Vasilissa fáklyát gyújtott az ajtó-oszlo­
poknál levő koponyák egyikénéi, kivonta a 
kemcnczéböl az ételt, és felszolgálta Baba- 
gagának, mely tizenkét személynek is elég 
lett volna; azután a pinczéböl méhsert és 
bort hozott. A bűvös nő mindent megevett 
és megivott. A leánykának nem hagyott, 
csak egy kis kenyér dúczát, száraz kenyér­
héjat és egy falat malaczhust.
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Baba-gaga midőn jóllakott,aludni ment 
és monda:

— Midőn reggel eltávozom, gondod 
legyen az udvart meg a házat kiseperni, 
ebédet főzni, s a fehérneműt elkészíteni. 
Azután menj a magtárba, mérj ki négy 
zsák búzát s azt szemeld meg; mindez 
idejében készen legyen, különben felfallak.

Miután rendeletét a bűvös nő ezekben 
kiadta, befordult és hortyogni kezdett.

Ekkor Vasilissa kitálalta bábujának a 
levesét s kön vés szemekkel mondá neki:

— Most, kicsinyem egyél, s hallgasd 
meg kérésemet. Baba-gaga nehéz köteles­
séget szabott előmbe, s felfutással fenyege­
tett, ha mindent el nem végzek. Jöjj sege­
delmemre.

A bábu válaszolt:
.— Ne félj semmit, szép Vasilissa; va­

csorái), imádkozz s menj aludni, az éj meg­
hozza tanácsát.

Vasilissa jókor felébredt, de a bűvös nő 
már fönn volt. A fiatal leány öt az ablakból 
nézte. A koponyák világítása kialudt. Csak­
hamar egy fehér lovag jelent meg, mire 
teljes világosság következett. A bűvös nő 
kiment az udvarra, fiittyentett, mely jel­
adásra egy mozsár, egy mozsár törő és egy 
seprő érkezett elő. A veres lovag is megje 
lent, mire a nap egész pompában tűnt fel. 
A bűvös nő ráült a mozsárra, kiment az 
udvarról, a mozsár-ütővel kormányozván 
menetét, s nyomait a seprővel elseperte.

Vasilissa magába maradt és a bűvös nő la­
kását kezdte vizsgá'gatni, s elbámult a nagy 
bőségen, mit mindenben tapasztalt, s nyug­
talanul kérdé magától: mi módon kezdjen 
munkájához? Szettek intett, de már minden 
el volt végezve, a bábu a magtárban 
lévő búzát utolsó szemig megtisztította.

— Oh te engem megszabadítottál, 
kiálta fel Vasilissa, — te engem a veszély­
ből kiragadtál!

— Minden teendőd most már az ebédet 
elkészíteni, mondá a bábu, becs úsztat­
ván magát a Vasilissa a zsebébe, — készítsd 
el az Isten szerelméért, s nyugodd ki ma­
gadat.

Estefelé az asztalt megtűrhette, s vára­
kozott Baba-gagára.

A nap lement, a fekete lovag megjelent 
az ajtónál; néma sötétség állott be, csak a

koponyák szemei fénylettek. A fák recsegni 
kezdtek, a fák levelei zörejt okoztak, — a 
bűvös Baba-gaga megérkezett. Vasilissa 
elébe ment.

— Minden el van végezve ? kérdé 
Baba-gaga.

— Szemléld meg magad, — feleié a 
leányka.

Baba-gaga mindent megvizsgált, s bu­
sz óság fogta el, hogy nem volt miért szit­
kozódnia, s „jól van ! igen jól van!“ hely­
benhagyó kifejezése után felkiáltott:

- Szolgáim, buzgó barátim, itt van az 
őr leni való búza.

Három pár kéz jelent meg, felszedték a 
búzát és elvitték.

A bűvös nő vacsoráit, azután ágyára 
vetette magát s uj rendeleteket adott Vasi- 
lissának.

— Teljesítsd azokat, mik tegnapi teen­
dőd voltak, azzal a különbséggel, hogy a 
magtárban levő búzát a máktól tisztítsd 
meg, valamint a göröngytől, homok-szemek­
től , melyeket roszakarattal közé vegyí­
tettek.

Erre a vén banya befordult és hortyogni 
kezdett. Vasilissa azonnal jóltartotta a bá­
buját, a bábu jóllakott, miközben Visilissa 
isméi lé előtte kérését, mint az előző napon.

Imádkozz az Istenhez és menj 
aludni; az éj meghozza a tanácsot; minden 
meglesz, kedves Vasilissám.

Következő napon Baba-gaga ismét mo­
zsarára ülve, elment hazulról. Vasilissa és 
bábuja azonnal munkához fogtak.

Midőn a bűvös asszony visszatért, min­
dent megnézett s felkiáltott:

— Ilii szolgáim, buzgó barátim, törjé­
tek meg a mákot s üssetek olajt belőle.

Három pár kéz jelent meg s elvitték a 
felszedett mákot. Baba-gaga pedig asztal­
hoz ült s evett; e közben Vasilissa szótla­
nul állott melette.

— Miért nem beszélsz ? — kérdé öt a 
vén banya, — azt hinné az ember, lmgy 
néma vagy?

Nem merek, — feleié Vasilissa, 
de ha megengedi d, kérdeni fogok valamit.

— Kérdezz, de nem hoz szerencsét min­
den kérdés; a ki sokat tud, hamar meg­
vénül.

En csak olyan dologról akarok kér-
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(lést tenni, a, mit láttam. Midőn idejöttem, 
egy fehérbe öltözött lovag fehér lovon 
ment előttem el. Ki volt az?

— Az én ragyogó napom, — monda 
Baba-gaga.

— Azután egy másik, veresbe öltözött 
lovag, veres lovon; ki volt az?

— Ez volt az én vereslö napom.
— És ki volt a fekete lovag, a ki köz 

vétlen mellettem az ajtóban tiint el?
— Ez a fekete éj volt, mind az én szol­

gáim.
Vasilissa még a megjelent kezekre gon­

dolt, de semmit sem szólott.
— Miért nem kérdezesz többet? — 

inondá Baba-gaga.
— Már elég. Te magad mondád, öreg, 

hogy a ki sokat tud, hamar megvénül.
— Jól tetted, hogy csak a távol létem­

ben történtekről intéztél hozzám kérdést. 
A családi körben történő dolgok után tu­
dakozókat felfalom. Most már én kérdezlek 
téged. Mikép voltál képes elvégezni azokat, 
a miket neked munkául feladtam?

— Anyám áldása segített dolgaimban, 
— feleié Vasilissa.

Ej, micsoda dolog az ? takarodj tő­
lem, te megáldott teremtmény. Nekem ha­
sonló emberekre nines szükségéin!

Ezzel Vasilissát kikergette a szobából, 
s a sövény szegélyzetérül levévén eg)' ko 
ponyát, azt karóra szúrta, s Vasilissának 
átnyújtván, mondá neki:

— Íme, fogadd, ez egy olyan világitó- 
szer, melyet nővéreidnek elvihetsz. Ez az, 
tigv gondolom, a miért téged hozzam kül­
döttek.

Vasilissa futva távozott a koponya vi­
lágítása mellett, mely csak a hajnal feltű­
nésével aludt el; a következő nap haza ért. 
Az ajtó küszöbén kedve lett volna elvetni 
a koponyát, gondolván, hogy úgy sincs 
szükség a világításra. l)e egy,a koponyából 
kitörő hang mondá:

Ne lökj el, vigy ti mostoha­
anyádhoz.

Vasilissa a házra tekintvén és nem lát­
ván az ablakokat kivilágítva, elhatározta a 
koponyát magával bevi ni.

Először életében fogadták mostoha- 
anvja és testvérei szívesen, kik azt mondák 
neki, hogy elmenetele óta egy szikrányi

tűzök sem volt a háznál; nem voltak képe­
sek tüzet gyújtani, a szomszédból hozott 
égő gyertya azonnal elaludt, mihely a szo­
bába lép'ek vele.

— Talán az általad hozott világítás tar­
tós lesz, — és a koponyát bevitték a szo­
bába; de ennek szemei éles pillantást és 
fényt vetettek reájuk. Ük magukat elrej­
teni törekedtek, de a koponya szemei őket 
mindenhová követték.

Reggelre a mostohák mind hamuvá 
égtek. Egyedül Vasilissa szabadult meg, és 
kevés idővel azután a tartomány királya, a 
ki éppen ott keresztülutazott, szerelmes 
lett bele és nőül vette.

A petroleum-viilék Amerikában.
(Képpel.)

Jóllehet a petroleum Európában csak 
nehány év előtt került áltálán használatba, 
mindazáltal ismertek azt már a hajdankor- 
ban is. Birmában például van egy hegy, 
melyben 500 akna segélyével bányászszák 
a petróleumot, mit ott már több évszázad 
óta használnak világitó-szerül.

De a petróleum sehol sem lépett oly 
nagy mennyiségben előtérbe, hogy annak 
valami nagy fontosságot lehetett volna tu­
lajdonítani, — mígnem a legújabb vállal­
kozási szellem a föld belsejének kikutatá­
sához fogott, hogy a különben is fogyni 
kezdő halzsir és czetfaggyu hiányát ily 
módon pótolja.

E vállalkozás az amerikai Egyesült- 
Államokban történt s fényes siker követte, 
— de ott is csak azután, mikor e földalatti 
gazdagság már hosszú időkön át parlagon 
hevert.

Pennsylvania északi felében, hol egy 
zugó hegyi folyó, az „Oil-Creek1, (olaj- 
patak) tör magának utat az Alleghany folyam 
felé, s valami félmértföldnyire Titusville 
alatt annak keleti ágával egyesül, a folyam 
torkolata egészen össze-vissza van lyug- 
gatva mindenféle alakú aknákkal. E saját­
ságos aknák létrehozatalát némelyek a 
francziáknak (1759-ben) tulajdonítják, inig 
mások azt hiszik, hogy a fehéreknek e vi­
dékén történt megjelenése előtt sok idővel 
az indiánok ásták azokat. Ugyanis egy he-
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ly un, hol egy nagy fa állott, ötlábnyi 
mélységben egy régi olaj-aknának fából 
készült bejáratát fedezték föl teljesen ép 
állapotban.

E vidéken két évvel azután, hogy az 
Alleghany folyó mellett létező sós forráso­
kat megnyitották, a petróleum két termé­
szetes forrásból buzogni kezdett, és a tulaj­
donos egy csatornát vezetett a főijéig, 
hogy az. olaj, mely az ö sós vizét elrontotta, 
lefolyhasson. Hanem a folyó felületén úszó 
olaj a szomszéd falu lakóira nézve kezdett 
igen alkalmatlanná válni, süt egyszer, a 
mint valami gyermekek a csatorna mellett 
gyufával játszadoztak, meg is gyuladt

1853-ban az olajt posztódarabokkal szí­
vatták fel s aztán kifacsarták. Az igy nyert 
olaj oly hasznosnak mutatkozott, hogy már 
1854-ben megalakult az első olaj-társulat, 
hogy a földszinén olajat gyűjtsön, — de 
megbukott.

Végre 1857-ben Drake kapitány Titus- 
viilebe jött, megvizsgálta az olaj forrásokat, 
s csakhamar észrevette, hogy sokkal több 
olajat lehetne nyerni, ha a sziklákat meg­
fúrnák. Földeket bérelt tehát 25 évre, uj 
társaságot alakított, és munkához fogott. 
Sok fáradság után csakugyan czélt is ért-, 
1851). aug. 2!)-én 70 lábnyira ásott be a 
sziklába, s egy oly érre bukkant, melyből 
naponkint 35—40 hordó olajat lehetett szi­
vattyúzni. Ez volt az első petroleum, a me­
lyet fúrás utján nyertek.

Most a lázas izgatottságnak oly saját­
ságos jelenete fejlődött ki e vidéken, me­
lyet nem lehet leírni. A „Drake-forrást“ 
azonnal elözönlőt! ék a látogatók ezrei. 
Mindenki törte magát, hogy olaj-földet 
vehessen vagy bérelhessen bármi áron. A 
kereskedők elhagyták boltjaikat, a gazdák 
eldobták ekéiket, s az ügyvédek megszök­
tek irodáikból, hogy olajat ássanak.

Hat hét (dég volt arra, hogy egy egé­
szen uj város alakuljon ; a többiek is gyorsan 
következtek utána, 10—20,000 lakossal, 
s házaik nem voltak egyebek mint nyomo­
rult kunyhók és utczáik sáros mocsárok.

Milliomosok gázoltak vizi csizmáikkal 
a sárhabarékban, piszkos, rongyos ruhákba 
öltözve; füstös lebujokban tartózkodtak s í 
romladozott fabódékban laktak Az olaj­
szállító szekerek alig tudtak mozogni a I

1874. — 48. szám.

gyalázatos utakon, hol néha tengelyig sü­
llyedtek a sárba, s hol a szekérutat összetört 
kerekek és romlott hordók szegélyeztek. 
Idő nem volt az utak javítására: a tuvaio- 
soknak sietniük kellett, a hogy csak le­
hetett.

Tehát e keskeny, szakadozott völgyek­
ben, feneketlen sártenger között ütötte lel 
lámáját az uj petroleuin-aristokratia, s 
most „olajherezegek“ és „olajherezegnők11 
fényes fogatai robognak New-York és Phi­
ladelphia utczáin, kényurak, kik messze 
túlszárnyalják fényben és vagyonban a regi 
előkelő családokat.

Hogy az olvasó fogalmat szerezhessen 
magának ama roppant összegről, melyet a 
petróleum-ipar forgalomba hoz, elég lesz 
megemlítenünk, hogy már 1864-ben, mikor 
e kereset-ág még csak bölcsőjében vala, a 
a petroleum-források nehány millióval töb­
bet jövedelmeztek, mint négy darab német 
királyság (Bajorország, Wiirtemberg s a 
néhai Szászország és Hanover) összes ál- 
lambevétele. Tehát szinaranyban mintegy 
125,000 fontot.

Pennsylvánián kívül az amerikai szá­
razföldön még Ohioban. Kentuckyban, Vir­
giniában és Canadában található petróleum 
tetemesebb mennyiségben; Dél-Amerikaban 
Peru a legjelentékenyebb olajvidék. — 
Ázsiában az Iravaddy partjain a birmai 
Rangaan forrásokból évenkint 600 ezer 
hordó petróleumot nyernek. Újabb időben 
pedig a Kaukázus vidéke lett a petróleum- 
bányászat főhelye Ázsiában. Ez az olajte­
lep Európába, illetőleg Dél Oroszországba 
is átcsap.

De minket inkább érdekelnek a Gali- 
eziábau és a Dunaféjedelemségekben levő 
petroleum-források, melyek művelése nagy 
mértékben halad előre. A legdusabb forrá­
sok azonban mindezideig a pennsylvaniaink 
maradtak.

A mellett, hogy naponkint uj meg uj 
források felfödözéséröl olvasunk, egyszers­
mind a perroleuin uj meg uj előnyeiről 
is meggyőződhetünk. Különféle hasznáról 
egész könyvet lehetne már írni. Különösen 
az ipar az, mely legnagyobb mérvben hasz­
nálja; — de mint- gyógyszer is, — főkép 
sebeknél -kitűnő hatásúnak bizonyult be.

S—i !i.

KIS VASÁRNAPI ÚJSÁG.
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A k ú t íi ív 1.
(Képpel.)

Az arató lányok dala rég elhangzott, az 
Isten áldása, az aranykalászéi gabona ke­
resztekbe rakva fekszik a beláthatlan tar­
lón, melyre a nyári nap szórja égető su- 
gárözönét.

A puszta mély némaságba merülve te­
rül, mintha el lenne tikkadva a nagy me­
legségben, esak távolról hullik néha-néha 
egy egy eltévedi kólómpszó gyenge hangja, 
a mint átrezeg a levegő verőfényes hullá­
main.

Mintha csak erről a pusztáról irta volna 
Arany János, hogy:

„Ég a napmelogtől a kopár szik salja,
Tikkadt szöcskenyájak legelésznek rajta;
Nincs egy árva fűszál a tors közt kelőben,
Nincs tenyérnyi zöld hely nagy határ mezőben,

Osztövér kétágas, hórihorgas gémmel 
Mélyen néz a kútba, s benne vizet kémei;
Óriás szúnyognak képzelné valaki,
Mely az öreg földnek vérit most szíja ki.“

igen, a kutágas sem hiányzik, leg­
magasabb pontja a pusztának, frisitő italt 
osztója a delelő ménesnek és gulyának, 
óhajtott pihenőhelye az elfáradt vándor 
utasnak.

Most is ugyancsak igyekszik feléje egv 
vándorlólegény, izzadva a hátát terhelő 
ezókmókja alatt, — de oda se néz neki, 
megszokta már ö ezt a fáradságos utazást, 
s majd vége lesz annak egyszer. . . . Nagyot 
fújva oda ér a kúthoz, leveti batyuját vál­
la, ról, görcsös botját oda támasztja a kút, 
kávájához, s maga letelepszik ennek ár­
nyában. Bizony jól esik lankadt tagjainak egy 
kis pihenés, s jól fog esni kiszáradt torká­
nak egy ital Iris viz

Ezalatt a ménes is megérkezik a Marezi 
csikósbojtár terelgetése mellett, s inig a 
Pista gyerek hozzálát a kút ostorához, 
hogy vizet merjen a hosszú csatornába, a 
bojtár szóbaádl a pihenő vándorral, kikér­
dezi: honnan, hová? mi járatban ? — töviről 
hegyire.

A vándorló-legény pedig nem rest, el­
beszéli sorát a puszták fiának, elmondja,

hogy már esztendeje vándorol, bejár,a a 
fél országot, de még idegen országban is volt, 

— a bojtár pedig, a ki még nem volt innen to­
vább, legtölebb a legközelebbi városban, 
ha csikókat vitt a vásárra, némi szánalom­
mal hallgatja a mesterlegény elbeszélését, 
s azt gondolja magában: még sincs jobb 
élet a C'íkós-életnél!

A mesterlegény pedig, miután kipihent, 
megint nyakéiba akasztja ezókmókját, ke 
zébe szorítja görcsös botját, Isten-áidjont 
mond a bojtárnak, — és újra neki indul a 
kerek világnak, magában efféléket gon 
dőlva :

„Szegény csikós, ide vagy kötve erre a 
pusztára; — nincs vágyad, nincs törekvé­
sed, — még a világot sem ismered. Bizony 
nem cserélnék veled ezért a nagy pusztá­
ért !“ és vigan fiityörészve folytatja ván­
dorlását: ö tudja, minő czél lebeg előtte.

Es a csikós hosszan néz a tiívozó után, s 
ilyeneket gondol magában :

„Szegény mesterlegény, hogy lót-fut, 
töri magát a világban, mint a kósza lélek; 
nincs maradása, nincs nyugta; ma itt, hol­
nap ott; még a nyugalmas életet sem is­
meri. Bizony nem cserélnék vele egy vá­
rosért !

Es mind a kettőnek igaza van. . . .

Konstantinápoly ostroma.
Hammer -Purgstallerb ól.

Történelmi szemelvény.

„Egy Allah az égben, — egy császár a 
földön, s az én vagyok !“ — e büszke sza­
vakat monda a világhóditásra törekvő Mo­
hammed, s roppant seregét összegyüjtvén, 
átcsapott Európába, hogy legelőször is a 
keleti birodalmat, a görög császárságot 
döntse porba, s mindent elárasztó hadaival 
körülözönlötte Konstantinápolyi, a görög 
császárság székvárosát..........

Az ostromlottak azt gondolták, hogy 
most már csak csoda álltai szabadulhatná­
nak föl, mert a török tábor ereje szüntelen 
szaporodott.

De a török seregben három napig a 
legnagyobb csiiggetegség és kedvetlenség 
uralkodott: azonban a harmadik nap esté­
jén a város fölött, az égen, ragyogó északi



;<u KIS VASÁRNAPI ÚJSÁG. 1874. — 48. szám.

fény czikázott, mely tünemény a törököket 
uj bátorságra t tizeié, mert, ők azt jósolták 
belőle, hogy az Isten a keresztényekre 
megharagudván, küldte ezt a jelt, mely 
szerint vérfürdőben fognak kimúlni az 
ostromlottak.

Mohammed, ki az ostrom alatt mar 
kétkedett a siker felöl, uj hadi tanácsot 
hivott össze, melyben Chalil pasa békés 
indítványa, ellenei: Saganos pasa, 1 urachan 
cs egy ezredes által leszavaztatott.

Chalil pasa, elfojtva magában a hara­
got és szégyent, a görögöknek titkos uta­
sításokat adott és újabb védelemre buzdirá 
ükét, — mert a hadiszerencse bizonytalan 
valami.

Ilyen események történtek az 13•>3-ik 
év május huszonegyedikén, a görög-szer­
tartásunk mindenszentek-ünnepen.

Másnap a szultán seregét két nagy osz­
lopba csoportositá össze, a szárazföldi oldal 
mcgrohanására.

Az arany-kapu részén álló török had­
oszlop több mint százezer emberből állott; 
a tábor másik részén központosított erő 
pedig ötvenezer harczosból v olt alakítva; a 
háttérben még százezer ember várta a pa­
rancsot.

harcz de az egyszer minden szokott jeladás 
nélkül, mert a nagy ágyuk hallgattak.

Hogy Mohammed kifáraszsza a görögö­
ket, a hajnal ébredésékor ujonezokat és in­
validusokat küldött seregéből támadásra, 
a sereg magvát későbbi rohamokra tartván 
föl. Mindkét részről vitézül küzdöttek, de a 
török nagyobb veszteséget szenvedett.

Kora reggel már az egész város körül 
volt véve a törökök által. Mintha valami 
roppant nagy kígyó csavarodott volna a 
falak körül, mely a várost meg akarja 
fojtani.

A kürtök, trombiták és dobok iszonyú 
zajt keltettek, — közbe egetrázó harczi ki 
állások vegyültek.

Az ostromlók ütegei most mind eldör­
dültek, és erre azután mind az öböl-, mind 
a szárazföldi részről megkezdődött az ostrom

A viadal két teljes óráig dühöngött, a 
nélkül, hogy előbbre törhetett volna az 
ellenség.

A ostromlók háta mögött csauszok ál­
lottak, kik vasves szűk kel es ostorokkal 
erőszakolták őket az előnyomulásra. A 
szultán majd hízelgő szavakkal, majd szit­
kokkal és fenyegetésekkel lépett föl.

A tornyokról alázuhanó roppant súlyú 
kövek lesodortak az ostromlókat, az öbölbe

Mohammed a hadsereg közepén ötven­
ezer janicsár előtt vezényelt.

IIúszónnyolezadikán, hétfőn naplemen­
tekor, a török hadsereg rohamra állott 
készen.

A táborból felzajló kiáltás „la illáit ill 
Allah“ és a városból aládördülő „Kyrie 
eleison“, összevegyült a fegyverzörejjel és

pedig görögi űz áradt alá, mely fölgyujtá 
az ellenséges hajókat; a hágcsók sorban 
összetörtek, a golyók golyókon pattantak 
szét, és fekete lőporfüstfelhö borította el a 
várost és a napot.

Theophi los, a palaeolog es Dcmetrios, a 
kantakuzén, lenyomták az ostromlókat ; 
a császár lovon ült, és az öveit részint szó­

trombita-harsogással.
A görög császár az Aja-Sophiábu ment és 

ott magához vette a szentséget. Ugya ezt 
tevék számos környezői is.

A görög császár azután imát rcbegett, 
hogy bocsássa meg az Ur az ellenség bűnét. 
Azután lovára ült és végig nyargalt a falak 
mellett, mindenütt éberségre buzdítván az 
ö röket.

De ez éjjel mindenki ébren volt a fala­
kon és a tornyokon. Az első kakas-szólás­
nál! a császár szokott helyére érkezett a 
szent-líománosz-kapuhoz.

Máijus 29-én,a második kakas-szólásnál, 
szent Theodosia napján, megkezdődött a

val, részint tettel lelkesítette.
Ekkor egy golyó megsebesité Giusti- 

niani karját, vagy lábszárát; — ö a csá­
szárt, türelemre kéri, inig bekötözi sebét.

A császár azt mondái, hogy ne vegye 
figyelembe a gyönge megsérülést; de Gius- 
tiniánit nem bírta visszatartani.

Hová, hová ? — kérdé a császár.
— Oda, a hol az Isten maga is utat ád 

a törököknek a városba, — váll a szolál Crius- 
tiniani, és Calata félé szökött, feledve múlt 
dicsőségét, feledve jövő gyalázatált.

Távozása csüggedést hagyott maga 
után.

Saganos pasa észrevette az ostromlottak
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zavarát, és uj rohamra vezette 
csárokat.

Ezeknek egyike, egy óriási alkatú férfi 
névleg Ulubadi Hasszán, balkezében paj­
zsával védte magát, mig jobbjában kardjá­
val küzdött, más harinincz baj társával 
megmászía a falat.

A városbeli harczosok, nyilakkal és kö­
vekkel, azonnal visszaverik őket; tizen- 
nyolcz janicsár rögtön visszazuhant, — és 
utánuk még sokan, kik a bátor Hasszán 
után nyomultak, hasonló sorsban része­
sültek.

Kassán maga is egy kődarab által ta­
láltatva a földre rogyott; de legott föl akart 
kelni, és miután már nem volt annyi ereje, 
maga fölé tartá pajzsáö

Ue a nyil- és kőzápor nemsokára elte-
llleté Üt iS. (Vége köv.)

Tréfás talányok. 
K.-tól.

1
Nosza feszítsd meg figyelmed, 
Pali, Kálmán, meg János,
S aztán meg is lesz fejtve az : 
Mikor fehér a piros

Milyen apa van örökös 
Munkára kárhoztatva, 
Egész napon át dolgozik 
S csak este van nyugalma ?

Milyen rög az, a mely egykor 
Oly művelt volt a földön,
Hogy emléke fönn is marad, 
Nem csak most - de örökkön?

Az est mindenfelé nyugtot 
Hint el, hogy ha megjelen, 
Mégis milyen estnek nincsen
Munkanapja sohasem ?

KIS VASÁRNAPI UJ SÁG.

Kinek lova ragadt ei a 
Földről legtöbb embert,
S mi a neve ezen lónak,
Mely igy pusztitni mert ?

®A01-AH4!M["ZS

Milyen lom ád nemzetünknek 
Dicsőséges életet 
S nem hagyja o népet veszni,
Ha minden is fenyeget?

UI o [ U p O J J 

VII

Milyen ollós volt egykoron 
A legnagyobb királyunk,
Kire mindig kegyelettel 
S tisztelettel gondolunk ?

8 p I 1 O TI

•J O <1 p T

•z s o .1 o d Y

Milyen bor az, mely a fáradt 
Katonáknak nyugtot ad,
A mely békét ád nekik, hogy 
Feledjék a bajokat ?

Mi volt rósz a francziákra, 
Metz-, Paris- és Sedánnál, 
Habár a vitéz franczia, 
Nagyon ritkán rctirál ?

A városi muzsikusok.

Volt egyszer egy embernek egy sza­
luira, a ki már sok éven át hűségesen szol­
gált, hanem végre ereje annyira megfogyott, 
hogy már nem lehetett munkára használni. 
Ekkor az ura agyon akarta ütni, hanem a 
szamár észrevette, hogy nem jó szél fúj, — 
elszaladt és elindult a városba.

— Ott, gondolá, — beáll hatsz városi
muzsikusnak.

A mint megy, egy vadászkutyát talált 
az utón fekve, s ez úgy pihegett, mint a ki 
végkimerülésig futott.

No mit lihegsz ami vi
H 0 U-J 9 0 J Y számár.
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__ Ali, - sóhajtott fel a kutya, mert
öreg vagyok s már nem mehetek a vadá- 
szatra, hát a gazdám agyon akart lőni; de 
ón elszaladtam. Hanem most miből éljek ?

- Tudod mit, — mondd a szamár,
('■II a városba megyek városi muzsikusnak ; 
jer velem, s légy te is muzsikus.

A kutyának tetszett a felszólítás, s to­
vább mentek.

A mint egv diilőföldet haladtak, ott ült 
az utón egy macska, a ki olyan pofát vá­
gott, mint a háromnapos esős idő.

—. No, mi bajod van ? — kerdea szamár.
— Ugyan ki lehetne jókedvű, a kinek 

nyaka forog kérdésben, feleié a macska; 
minthogy megöregedtem, fogaim eltompul­
tak s inkább a kályha mellett üldögélek és 
dorombolok semmint az egerek után fut 
kossak, hát a gazdasszonyom vízbe akart 
fulasztani; de én elszöktem, — hanem most 
nem tudom, hová menjek?

Jer velünk a városba; te értesz az 
éjjeli zenéhez, igy hát lehet belőled városi 
muzsikus.

A macskának ez tetszett s velük ment.
A három csavargó ezután egy ház előtt 

ment el, melynek kapuján ott ült a kakas 
és torka-szakadtából kiabált.

— Mit kiabálsz, hogy a fül majd megsüke­
títi belé? — kérde a szamár; — mit akarsz?

— Jó időt jósoltam, — feleié a kakas, 
— a mi nagyon kellemes háziasszonyunkra 
nézve, mert nagy mosása volt s most a ru­
hának száradni kell; de mivel holnap ven­
dégei jönnek, azt mondta a szakácsáénak, 
hogy készítsen el engem levesnek, igy hát 
ma estére levágják a fejemet. Most tehát 
utoljára kikiabálom magamat.

— Ej mit, te vörösfejii, — moridá a sza­
már. jer inkább velünk a városba, a ha­
lál mii valamivel jobbat mindenütt talál­
hatsz ; jó hangod van, s ha mi négyen együtt 
muzsikálunk, az pompás lesz !

A kakasnak tetszett a meghívás, igy hát 
tovább mentek mind a nég\ en.

Hanem egy nap alatt nem érhettek a 
városba, s estére egy nagy erdőbe jutottak, 
a hol meg kellett hálniok A szamár és a 
kutya lefeküdt egy nagy fa alá, a macska 
a fára mászott, a kakas pedig felült a fa 
tetejébe, hol legbiztosabban érezé magát. 
Mielőtt elaludt volna, még egyszer körül­

nézett, s ekkor úgy tetszett neki, mintha a 
távolban világosságot látna, s lekiáltott, 
hogy nem messze innen haznak kell lenni, 
mert világosságot lát.

Akkor hát keljünk fel és menjünk 
oda, mert itt ez a szállás bizony rósz! - 
inondá a szamár.

És a kutya igy szólt:
_ Igen, egypár darab csont es rajta

egy kis hús jól esnek nekem !
Elindultak tehát arra, a honnan a vilá­

gosság látszott, s nemsokára egy házhoz ér­
ték, az pedig rablók háza volt. A szamár, 
mint a legnagyobb, az ablakhoz mentes be­
nézett.

— Mit látsz, te szürke ? — kérdé a kakas.
— Mit látok ? — feleié a szamár, — te­

rített asztalt, tinóm ételekkel és italokkal,s 
mellette rablók ülnek és esznek-isznak.

— Az bizony jó lenne nekünk ! 
mondá a kakas.

— Jó ám: ah, ha ottbenn lennénk! — 
sóhajtott a szamár.

Most hát tanácskozni kezdtek, mit te­
gyenek, hogy a rablókat clriaszszak; végre 
kitaláltak valamit. A szamárnak első lábai­
val az ablakra kellett támaszkodni, a kutya 
felkapaszkodott a szamár hátára, a macska 
a kutya hátára, s a. kakas fülrepült es leült 
a macska fejére. A mint ez meg volt,egy 
adott jelre egyszerre elkezdtek muzsikálni: 
a szamár ordított, a kutya ugatott, a macska 
miákolt s a kakas kukurikolt, — és az ab­
lakon át berohantak a szobába, úgy hogy 
az ablak-üvegek csörömpölve összetörtek.

A rablók e pokoli lármára rémülten fel­
ugrottak ; azt hitték, hogy valami iszonyú 
kisértet tör he, - s nagy félelem közt az 
erdőbe menekültek. A négy czimbora ez­
után asztalhoz ült, s ettek-ittak. mintha leg­
alább négy hétig koplalniuk kellene.

Miután a négy muzsikus jóllakott, elol­
tották a gyertyát s fekhely után néztek, 
mindenik a maga természete és kényelme 
szerint. A szamár lefeküdt a szemétdombra, 
a kutya az ajtó mögé, a macska a tűzhelyre 
a meleg hamu mellé, és a kakas fel a ka- 
kasülőre, — s minthogy a hosszú utazásban 
nagyon elfáradtak, csakhamar elaludtak.

Midőn éjfél elmúlt és a rablók látták, 
hogy nem ég már gyertya a házban s min­
den csendes, kapitányuk igy szólt:
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— Még sem kellett volna nyakraföre el­

szaladnunk! — s parancsold egyik legényé­
nek, menjen vissza s vizsgálja meg a házat.

A legény odaérve, mindent csendben 
talált, - bement a konyhába, hogy gyer­
tyát gyújtson, s elővette a kéngyertyát, s 
mivel a macska izzó, tüzes szemeit eleven 
parázsnak gondolta, oda tartotta azt, hogy 
tüzet fogjon. Hanem a macska nem érté a 
tréfát, — arczába ugrott s fújta és kar­
molta. Erre megijedt a legény, s az ajtón 
ki akart szaladni, hanem a kutya, mely ott 
feküdt, felugrott s megharapta a lábát, 
és midőn az udvaron a szemétdomb mellett 
elfutott, a szamár még egy hatalmas rúgást 
adott neki hát ulsó lábával: a kakas p dig, 
a nagy zajra felébredvén, elkezdett kiáltani 
onnan fölülről: „Kikeriki! kikeriki!“

A rabló tehát a mint csak birt, vissza­
futott kapitányához és mond;!:

— Ah, kapitány, én nem megyek vissza 
többé abba a házba, mert ottbenu ül egy 
iszonyú boszorkány, az rám fújt és hosszú 
ujjaival összekarmolta arczomat; s az ajtó 
mellett ott állt egy ember egy késsel, és 
lábamba szúrt; s az udvaron fekszik egy 
fekete szörnyeteg, az egy doronggal úgy 
megütött, hogy csak ugv repültem; és főn 
a tetőn ott ül a biró, a ki kiáltá: „Meg kell 
csípni ! ide vezetni !“ — De én bizony el­
szaladtam.

A rablók ezután nem mertek többé 
visszamenni a házba, a városi muzsikusok­
nak pedig annyira megtetszett ott, hogy 
kedélyesen berendezték magukat s nem is 
akartak onnan tovább menni.

És a ki ezt legutoljára elmesélte, annak 
még meleg a szája.

Tö rté neti karczol at ok.
I. Ferencz franczia király.

I. Ferencz Francziaország királya egy 
ideig fogságban volt V. Károly német csá­
szárnál, a ki utóbb, midőn I. Ferencz sza­
badságát visszanyeré, ezt, tudniillik I. Pe­
rei íezet, Válásban meglátogatta.

Ez időben történt, hogy a most nevezett 
franczia király udvari bolondja ezt mondá 
a királynak:

— Hála Istennek, most már én nem

vagyok egyedül magam a bolond; mert je­
lenleg hármát ismerem.

— S kik azok? — kérdé a király.
Az egyik — válaszolt az udvari bo­

lond, — Károly császár, mert ide jött, hol 
felséged megveheti rajta a kölcsönt, azaz öt 
fogolyképen letartóztathatja; a második 
felséged, mert azt nem teszi, azaz el nem 
fogatja; a harmadik meg én vagyok, mert 
ezeket ki mertem mondani, — mire azután 
az udvari bolond kiszaladt az ajtón.

Károly kurlandi herczeg.

Egy tűzvész alkalmával Drezdában a 
bámulok közt, kik rendesen nagyobb szám­
mal találkoznak, mint a segélyt hozók, ál- 
longotf egy vastag ur is, nagy karma ityri­
val és czopffal.

Dologra! dologra! — rivalgott rá 
egy vizet hordó.

— E i N. udvari tanácsos vagyok! — 
válaszolt a vastag ur elutasítókig.

A vizethordó azonban nem hagyta ma­
gát megzaviirtatni, és a kezében lév > veder 
vízzel nyakon önté. A vizet hordó a k u r- 
1 a n d i her c z e g, K ár o 1 y volt.

Ifjúsági könyvtár.
— A Franklin-Társulat képes mese-könyvei. A

ki szereti a szép meséket, pedig ki ne sz- n tut­
azókat ? — annak kedves hiriil fog szolgálni
jelentésünk, hogy lapunk kiadó-tulaj.ionosa, a 
Frankiin-Társul:it, egy nj vállalatot indított meg 
képes m e a e - k ö n y v e k alakjában. E mese­
könyv ékből egyszerre hat füzet látott napvilágot, 
u. m.: „A vörös-bóbitás kis leány,“ 
„H a mu p i p ő k e,“ „A hős szabó, „Jancsi 
és O r z s i k o „Csipkerózsa“ és „Hű­
vé 1 y k - M a ty i.“ — Eltekintve attól, hogy e 
mesék már rm gukbanvéve is igen kedves, vonzó 
olvasmányt nyújtanak, különösen ki kell emel­
nünk azok fényes kiállítását ; mindegyik füzet hat 
nagy, gyönyörű és pompás in színezett képpel 
ven ékítve, s minden túlzás nélkül állíthatjuk, 
hogv ily díszes mese-kön\ vek még eddig nem 
jelentek meg magyar nyelven. Külföldön az efféle 
könyvek ezer meg ezer példányban forognak az 
ifjitság kezei közt, — s hiszsziik, hogy a Franklin 
Társulat képes mese-könyvei is minél széles bb 
körökben el fogunk terjedni. Karácsonyi, tij-évi 
stb. ajándékul különösen ajánljuk o valóban kel-
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lemos meglepetést okozo meséket. Egy-egy füzet 
ára 80 kv jezár.

— Bohny M. uj képeskönyve. A Franklin-Tár- 
sulat kiadásúban ily czimii könyv jelent meg: 
„Uj képeskönyv. Útmutatása szemléletre, 
gondolkodásra, számolásra és beszélvsre 27 
('■vés gverm kék számára. A családban, kisded­
et ódákban, siketnéma-intézetekben és az elemi 
oktatás első fokán. Vázolvaés kidolgozva Bohny 
M. által. 36 színezett táblával és egy rajztáblá­
val.“ — Iá becses könyv czélját már c/.ime is , 
jelzi, de bővebben kifejti azt a könyv elejém lévő 
„Előszó“ és „Bevezetés.“ Czélja : a mulatva taní­
tás és értelem-fejlesztés, - s mint e czélnak töké­
letesén megfelelő, fölöttébb hasznos szolgalatokat ! 
tehet úgy a családokban, mint az elemi isko- j 
Iákban ; ezért különös figyelmébe ajánljuk az 
anyáknak , tanítóknak , nevelőknek , s általán 
mindazoknak, kiknek a zsenge ifjúság szellemi 
kikép ztetése szivükön fekszik. A pompás kiállí­
tású, számtalan szebbnél szebb, gyönyörű színe­
zett képet tartalmazó s nagy alakú kön,. v ára 
4 forint.

— Kovács Ödön munkatársunk egy csinos kis 
füzeikét kulilöt be hozzánk, melynek czime: 
„B esze Ív ck az ifjúság számára. Eran- 
cziából fordította Kovács Ödön.“ Iá tüzet j 
két elbeszélést tartalmaz; az egyik: „Boldog 
találkozás,“ a másik: „Valentin, vagy a pásztor- 
fiú.“ Mindkét jóirányu és tanulságos beszély tör­
téneti alappal bir. Ajánljuk olvasóinknak. Kap­
ható Bartalics Imrénél, Budapesten, öt-pacsirta- 
uteza 5. szám alatt.

K. Rózsától.
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3) Tóth Máriától.
1. 2. 3. 4. 5. Férfinév, mely szépen hangzik. 

2. ;>. Ebben - ok ver foglaltatik.
G. 7 8 Honunkban igen kevés van, 

Hajdan bővelkedett abban.
6. 7. 8. Csak türelmes teljesiti.

1. 7. 5. 3. Viz mellett szokott ez lenni.

2. G. 7. Nőnév, igen közönséges.

G. 7. 3. 8. 7. Teli öltönybe szükséges.
1 —8. Nagy város Oroszországban, 

Sok nevezetessége van.

4) Palmer Kálmántól.
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Megfejtési határidő: deczember 20-dika.

T a 1 ft n y o k.
I) N. X--t.il.

Lóugrás szerint megfejtentló.

Vili- gos Iyam — — or- ja a-

fo- toz- szó- ár- len rat- .letnak velgv négy ja jón- sze-

id mind- - - két- ka- ri-

bérez, gaz- szent ez — te- gí; dék.

tői a- hét. a- lel- - Té-

dag hon, csak mé- led- vagy Nagy- Ám

fi- szét- ö- oh gyó- tér- ben, Szép

— T. előfizetőimhez ! Van szerencsém tiszte­
lettel tudatni, hogy ,,A kalász-szedő öregas ­
szony fiai“ ez mű munkám elhagyta a sajtót, s 
pár nap alatt a könyvkötő- munkálatok befejeztet­
vén, a jövő hét folytán m i n d o ti előfizető in­
ti o k meg fog küldetni. Egyszersmind figyelmez­
tetem az ifjúságot, hogy munkámra, a a vele 
hirdetett olcsó kis könyvtárra csak f. évi de­
czember l()-éig fogadom el az előfizetéseket. 
Azért tehát mindazok, kik bírni óhajtják künv- 

I vemet, siessenek a megrendeléssel, mert könnyen 
megtörténhetik, hogy a határidő után j.dentke- 

, zőknek a legjobb akarat mellett sem szolgálhatok 
példányokkal, miután nem nyomattam azokat te- 

i lesloges számban. Búd ■ pest, 1874 novemb. 26-án.
Tóth József a. k.

T A R T A L O M.
A vén tengeri király és leányai. — Zászlónk. — Szü 

lőföldemen. A szép Vasilissa története. A petróleum- 
vidék Amerikában (Képpel.) A kútnál. (Képpel ) 
Konstantinápoly ostroma — Tréfás talányok. — A városi 
muzsikusok. Történeti karczolatok. — Ifjúsági könyv­
tár. Talányok

Felelős szerkesztő: K.-Beniczky Irma.

Kiadja és nyomatja: Frankliii-Társulat magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. Budapesten, (egyetem-uteza 4. sz.)


